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UWAGA: Ryzyko pożaru/ materiały łatwopalne. 

Tylko dla jednostek R32. 
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UWAGA: Wszystkie ilustracje w tej instrukcji służą wyłącznie do celów informacyjnych. 
Mogą nieznacznie różnić się od zakupionego klimatyzatora (w zależności od modelu). 
Rzeczywisty kształt ma pierwszeństwo. Rzeczywisty kształt ma pierwszeństwo.   
o.eczywisty kształt ma pierwszeństwo.

JEDNOSTKA 
WEWNĘTRZN

JEDNOSTKA 
ZEWNĘTRZNA 

1. Klapa przepływu powietrza (na
wylocie powietrza)
2. Pompa skroplin (odprowadzanie
wody z jednostki wewnętrznej)
3. Rura odpływowa
4. Wylot powietrza
5. Filtr powietrza (wewnętrzna
kratka wlotu powietrza)
6. Filtr powietrza

7. Kratka wlotu powietrza
8. Panel wyświetlacza
9. Pilot zdalnego sterowania
10. Rura czynnika chłodniczego
11. Wlot powietrza
12. Wylot powietrza
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WAŻNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 

Aby zapobiec obrażeniom ciała użytkownika lub 
innych osób oraz uszkodzeniu mienia, należy 
przestrzegać poniższych instrukcji. Nieprawidłowa 
obsługa spowodowana zignorowaniem instrukcji 
może spowodować obrażenia lub uszkodzenia. 
Wymienione tutaj środki ostrożności dzielą się na 
dwie kategorie. W obu przypadkach podane są 
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, z 
którymi należy się dokładnie zapoznać. 

        OSTRZEŻENIE 
Urządzenie należy zainstalować zgodnie z 
krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania. 
Niezastosowanie się do ostrzeżenia może 
spowodować śmierć. 
 

             UWAGA 
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia może spowodować 
obrażenia ciała lub uszkodzenie sprzętu. 

              OSTRZEŻENIE 
Zapytaj sprzedawcę o możliwość instalacji 
klimatyzatora. Niekompletna instalacja wykonana 
samodzielnie może spowodować wyciek wody, 
porażenie prądem elektrycznym i pożar. Zapytaj 
sprzedawcę o ulepszenia, naprawy i konserwację. 
Niekompletna poprawa, naprawa i konserwacja 
może spowodować wyciek wody, porażenie prądem 
elektrycznym i pożar. Aby uniknąć porażenia prądem, 
pożaru lub obrażeń, lub w przypadku wykrycia 
jakichkolwiek nieprawidłowości, takich jak zapach 
ognia, wyłącz zasilanie i skontaktuj się ze sprzedawcą 
w celu uzyskania instrukcji. 
Nigdy nie dopuszczaj do zamoczenia jednostki 
wewnętrznej ani pilota zdalnego sterowania. 
Może to spowodować porażenie prądem lub 
pożar. 
Nigdy nie naciskaj przycisku pilota twardym, 
spiczastym przedmiotem.  
Pilot zdalnego sterowania może być uszkodzony. 
Nigdy nie wymieniaj bezpiecznika na bezpiecznik o 
niewłaściwym prądzie znamionowym lub innym 
przewodzie, gdy bezpiecznik się przepali. Użycie 
drutu lub drutu miedzianego może spowodować 
uszkodzenie urządzenia lub pożar. 

 
 
 
 
 
 

Długotrwałe wystawianie ciała na działanie 
strumienia powietrza nie jest korzystne dla 
zdrowia. 
Nie wkładaj palców, prętów ani innych 
przedmiotów do wlotu lub wylotu powietrza. 
Gdy wentylator obraca się z dużą prędkością, 
może to spowodować obrażenia. 
Nigdy nie używaj w pobliżu urządzenia 
łatwopalnych aerozoli, takich jak lakier do 
włosów, lakier lub farba. Może to 
spowodować pożar. 
Nigdy nie dotykaj wylotu powietrza ani 
poziomych kierownic, gdy klapa uchylna jest 
w ruchu. Palce mogą zostać przytrzaśnięte 
lub urządzenie może się zepsuć. 
Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do 
wlotu lub wylotu powietrza. Przedmioty 
dotykające wentylatora pracującego z dużą 
prędkością mogą być niebezpieczne. 
Nigdy nie sprawdzaj ani nie serwisuj 
urządzenia samodzielnie. Poproś 
wykwalifikowanego pracownika serwisu o 
wykonanie tej pracy. 
Nie należy wyrzucać tego produktu razem z 
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. 
Konieczne jest oddzielne zbieranie takich 
odpadów w celu ich specjalnego przetwarzania. 
Aby zapobiec wyciekowi czynnika chłodniczego, 
skontaktuj się ze sprzedawcą. Kiedy system jest 
zainstalowany i pracuje w małym 
pomieszczeniu, wymagane jest utrzymywanie 
stężenia czynnika chłodniczego, jeśli 
przypadkiem wydostanie się, poniżej limitu. W 
przeciwnym razie może to mieć wpływ na tlen w 
pomieszczeniu, co może spowodować poważny 

wypadek. Czynnik chłodniczy w 
klimatyzatorze jest bezpieczny i normalnie 
nie wycieka. W przypadku wycieku czynnika 
chłodniczego w pomieszczeniu, kontakt z 
ogniem palnika, grzejnika lub kuchenki może 
spowodować wydzielanie się szkodliwych 
gazów. Wyłącz wszelkie palne urządzenia 
grzewcze, wywietrz pomieszczenie i 
skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego 
kupiłeś urządzenie.  
Nie używaj klimatyzatora, dopóki pracownik 
serwisu nie potwierdzi, że część, z której 
wycieka czynnik chłodniczy, została 
naprawiona. 
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Nie używaj klimatyzatora podczas stosowania 
insektycydu do fumigacji pomieszczeń. 
Nieprzestrzeganie może spowodować 
osadzanie się chemikaliów w urządzeniu, co 
może zagrażać zdrowiu osób nadwrażliwych na 
chemikalia. 
Nie umieszczaj urządzeń wytwarzających 
otwarty ogień w miejscach narażonych na 
przepływ powietrza z jednostki lub pod 
jednostką wewnętrzną. Może to spowodować 
niepełne spalanie lub deformację urządzenia 
pod wpływem ciepła.  
Nie instaluj klimatyzatora w miejscu, w którym 
może dojść do wycieku łatwopalnego gazu. 
Jeśli gaz ucieknie i pozostanie w pobliżu 
klimatyzatora, może dojść do pożaru. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez małe dzieci lub osoby niepełnosprawne 
bez nadzoru. 
Nie używaj klimatyzatora w wilgotnym 
pomieszczeniu, takim jak łazienka lub pralnia. 
To urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, jeśli są nadzorowane lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją zagrożenia 
zaangażowany. Dzieciom nie wolno bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
użytkownika nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru. To urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że 
będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat korzystania z urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo. Dzieci powinny być 
nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią 
się urządzeniem. Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa. 
Nie używaj klimatyzatora w wilgotnym 
pomieszczeniu, takim jak łazienka lub pralnia. 

  UWAGA 
Nie używaj klimatyzatora do innych celów. Aby 
uniknąć pogorszenia jakości, nie używaj 
urządzenia do chłodzenia precyzyjnych 
instrumentów, żywności, roślin, zwierząt lub 
dzieł sztuki. Przed czyszczeniem należy 
zatrzymać działanie, wyłączyć bezpiecznik lub 
wyciągnąć przewód zasilający. W przeciwnym 
razie może dojść do porażenia prądem i 
obrażeń. Aby uniknąć porażenia prądem 
elektrycznym lub pożaru, upewnij się, że 
zainstalowany jest detektor prądu upływowego. 
Upewnij się, że klimatyzator jest uziemiony. Aby 
uniknąć porażenia prądem elektrycznym, 
upewnij się, że urządzenie jest uziemione i że 
przewód uziemiający nie jest podłączony do 
rury gazowej lub wodociągowej, piorunochronu 
lub przewodu uziemiającego linii telefonicznej. 
Aby uniknąć obrażeń, nie należy zdejmować 
osłony wentylatora jednostki zewnętrznej. 
Nie obsługuj klimatyzatora mokrymi rękami. 
Może dojść do porażenia prądem. 
Nie dotykaj żeberek wymiennika ciepła. 
One są ostre i mogą spowodować skaleczenia. 
Nie umieszczaj przedmiotów, które mogą zostać 
uszkodzone przez wilgoć pod jednostką wewnętrzną. 
Kondensacja może się tworzyć, jeśli wilgotność 
przekracza 80%, odpływ jest zablokowany lub filtr jest 
zanieczyszczony. Po długim użytkowaniu sprawdź 
podstawę urządzenia i mocowanie pod kątem 
uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia urządzenie 
może spaść i spowodować obrażenia. Aby uniknąć 
niedoboru tlenu, należy odpowiednio przewietrzyć 
pomieszczenie, jeśli wraz z klimatyzatorem używany 
jest sprzęt z palnikiem. Ułóż wąż odpływowy tak, aby 
zapewnić płynny odpływ. Niepełne odwodnienie może 
spowodować zamoczenie budynku, mebli itp. 

Nigdy nie dotykaj wewnętrznych części 
kontrolera. Nie zdejmuj panelu przedniego. 
Dotknięcie niektórych części wewnątrz jest 
niebezpieczne i może wystąpić problem z 
urządzeniem. 
Nigdy nie narażaj małych dzieci, roślin ani 
zwierząt na bezpośrednie działanie strumienia 
powietrza. Może to mieć szkodliwy wpływ na 
małe dzieci, zwierzęta i rośliny. 
Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na jednostkę 
zewnętrzną i unikaj umieszczania na niej 
przedmiotów. 
Upadek lub przewrócenie się może spowodować 
obrażenia. 
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NAZWY CZĘŚCI 
 
Klimatyzator składa się z jednostki wewnętrznej, jednostki zewnętrznej, rury 
łączącej i pilota zdalnego sterowania. (Rys. 1 i Rys. 2)  
 
Wskaźniki funkcji na panelu wyświetlacza jednostki wewnętrznej 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przycisk tymczasowy 

Odbiornik sygnału 
podczerwieni 

Lampka oznaczająca 
działanie 

Wskaźnik timera Wskaźnik alarmu 

Wskaźnik PRE-DEF (typ chłodzący i grzewczy) lub wskaźnik samego wentylatora (typ tylko chłodzący) 

Rys. 1 

Przycisk tymczasowy 
Odbiornik sygnału podczerwieni 

Lampka oznaczająca 
działanie 

Wskaźnik timera Wskaźnik alarmu 

Wskaźnik PRE-DEF (typ chłodzący i grzewczy) lub wskaźnik samego wentylatora (typ tylko chłodzący) 
 

Rys. 2  
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Ta funkcja służy do tymczasowego sterowania urządzeniem w przypadku zgubienia 
pilota lub wyczerpania się jego baterii. Dwa tryby, w tym AUTO i FORCED COOL 
(wymuszone chłodzenie), można wybrać za pomocą PRZYCISKU TYMCZASOWEGO na 
skrzynce kontrolnej kratki wlotu powietrza jednostki wewnętrznej. Po naciśnięciu 
tego przycisku klimatyzator będzie pracował w następującej kolejności: AUTO, 
FORCED COOL, OFF (wyłącz) iz powrotem AUTO. 

1. AUTO 
Lampka OPERATION świeci się, a klimatyzator będzie pracował w trybie AUTO. 
Działanie pilota zdalnego sterowania jest włączone zgodnie z odebranym sygnałem. 

2. FORCED COOL 
Lampka OPERATION miga, klimatyzator przełączy się w tryb AUTO po wymuszeniu 
chłodzenia przy DUŻEJ prędkości wiatru przez 30 minut. Działanie pilota zdalnego 
sterowania jest wyłączone. 
3. OFF 
Lampka OPERATION gaśnie. Klimatyzator jest WYŁĄCZONY, gdy włączona jest 
obsługa pilota zdalnego sterowania. 

UWAGA  
Niniejsza instrukcja nie obejmuje obsługi pilota zdalnego sterowania, szczegółowe 
informacje znajdują się w <<Remote Controller Owner's manual>> dołączonym do 
urządzenia. 
 

DZIAŁANIE I WYDAJNOŚĆ KLIMATYZATORA 
 

Używaj systemu w następującej temperaturze, aby zapewnić bezpieczną i efektywną 
pracę. Maksymalna temperatura pracy klimatyzatora (chłodzenie/ogrzewanie). 

Tryb temperatury Temperatura zewnętrzna 
Temperatura 

pokojowa 

Działanie chłodzące 

0°C ~ 50°C / 32 °F~122°F 
17°C ~ 32°C 

( 62 °F ~ 90°F) 
-15°C ~ 50°C / 5 °F~122°F 
(for the models with low 

temperature cooling system) 

Działanie ogrzewania 
(niedostępne dla urządzeń 

tylko chłodzących) 
-15°C ~ 24°C / 5 °F~76°F 

0°C ~ 30°C / 32 
°F~86°F 

Suszenie powietrza 0°C ~ 50°C / 32 °F~122°F 
17°C ~ 32°C 

( 62 °F ~ 90°F) 
 

UWAGA:  Jeśli klimatyzator jest używany poza powyższymi warunkami, może to 
spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia. Zjawisko to jest normalne, 
ponieważ na powierzchni klimatyzacji może skraplać się woda, gdy w pomieszczeniu 
panuje względna wilgotność, zamknij drzwi i okna. 
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Funkcja trzyminutowej ochrony 
Funkcja zabezpieczająca zapobiega włączeniu klimatyzatora przez około 3 minuty, 
gdy zostanie on uruchomiony ponownie natychmiast po pracy. 

Funkcja automatycznego restartu 

 Awaria zasilania podczas pracy spowoduje całkowite zatrzymanie urządzenia.

 Po przywróceniu zasilania wskaźnik OPERATION na jednostce wewnętrznej
zacznie migać. W przypadku urządzenia bez funkcji automatycznego restartu, aby
wznowić działanie, naciśnij przycisk ON/OFF na pilocie zdalnego sterowania. W
przypadku jednostki z funkcją automatycznego ponownego uruchomienia,
jednostka automatycznie uruchamia się ponownie z wszystkimi poprzednimi
ustawieniami zachowanymi przez funkcję pamięci.

Wykrywanie wycieku czynnika chłodniczego (opcjonalnie): 
Dzięki tej nowej technologii na wyświetlaczu pojawi się symbol EC (jeśli dotyczy), a 
kontrolki LED będą nadal migać, gdy jednostka zewnętrzna wykryje wyciek czynnika 
chłodniczego. 

Funkcja pamięci kąta przepustnicy (funkcja opcjonalna): 
W przypadku niektórych modeli urządzenie jest specjalnie zaprojektowane z funkcją 
pamięci kąta przepustnicy. Awaria zasilania podczas pracy lub naciśnięcie przycisku 
ON/OFF na pilocie spowoduje całkowite zatrzymanie urządzenia. Po przywróceniu 
zasilania lub ponownym naciśnięciu przycisku ON/OFF na pilocie, jednostka 
automatycznie uruchomi się ponownie z poprzednim kątem otwarcia przepustnicy 
poziomej dzięki funkcji pamięci. Dlatego zdecydowanie zalecamy, aby kąt otwarcia 
przepustnicy poziomej nie był zbyt mały, na wypadek gdyby skroplona woda zbierała 
się i spływała z przepustnicy poziomej. Naciśnij przycisk sterowania ręcznego, a kąt 
otwarcia przepustnicy poziomej zostanie przywrócony do kąta standardowego.  

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE EKONOMICZNEGO DZIAŁANIA 

Aby zapewnić ekonomiczną eksploatację, należy zwrócić uwagę na następujące 
kwestie. 

 Ustaw odpowiednio żaluzje nawiewu powietrza i unikaj bezpośredniego nawiewu 
powietrza na mieszkańców pomieszczenia.

 Odpowiednio dostosuj temperaturę w pomieszczeniu, aby uzyskać komfortowe
warunki. Unikaj nadmiernego ogrzewania lub chłodzenia.

 Unikaj bezpośredniego nasłonecznienia podczas pracy w trybie chłodzenia,
używając zasłon lub żaluzji.

 Często wietrz. Przy dłuższym użytkowaniu należy zwrócić szczególną uwagę na
wentylację.
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 Trzymaj drzwi i okna zamknięte. Jeśli drzwi i okna pozostaną otwarte, powietrze 
będzie wypływać z pomieszczenia, powodując zmniejszenie efektu chłodzenia lub 
ogrzewania. 

 Nigdy nie umieszczaj przedmiotów w pobliżu wlotu lub wylotu powietrza z 
urządzenia. Może to spowodować pogorszenie efektu lub zatrzymanie pracy. 

 Ustaw zegar. 

 Jeśli nie planujesz używać urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij baterie z pilota. 
Gdy zasilanie jest włączone, pewna ilość energii zostanie zużyta, nawet jeśli 
klimatyzator nie działa. Dlatego prosimy odłączyć zasilanie, aby oszczędzać 
energię. 

 Jednostkę wewnętrzną i pilota zdalnego sterowania należy trzymać w odległości 
co najmniej 1 m od telewizorów, odbiorników radiowych, zestawów stereo i 
innych podobnych urządzeń. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
spowodować wyładowanie elektrostatyczne lub zniekształcone obrazy. 

 Zanieczyszczony filtr powietrza zmniejszy wydajność chłodzenia lub ogrzewania, 
należy go czyścić raz na dwa tygodnie. 

 

REGULACJA KIERUNKU PRZEPŁYWU POWIETRZA 
 

Podczas pracy urządzenia można wyregulować przepustnicy nawiewu powietrza, aby 
zmienić kierunek nawiewu i równomiernie wyrównać temperaturę w pomieszczeniu. 
W ten sposób możesz cieszyć się nim bardziej komfortowo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dostosuj go w górę oraz w dół 

Dostosuj go w górę oraz w dół 

Rys. 3 

Rys. 4 
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Ustaw kierunek przepływu powietrza. 
Naciśnij przycisk SWING, aby ustawić przepustnicę w żądanej pozycji i naciśnij ten 
przycisk ponownie, aby utrzymać przepustnicę w tej pozycji. 
 
Automatycznie dostosuj kierunek przepływu powietrza. 
Naciśnij przycisk SWING, przepustnica zacznie się automatycznie obracać. Gdy ta 
funkcja jest ustawiona, pracuje wentylator obrotowy jednostki wewnętrznej; w 
przeciwnym razie wentylator nie będzie działać. Skala wychylenia z każdej strony 
wynosi 30°. Gdy klimatyzator nie działa (również wtedy, gdy ustawiony jest TIMER 
ON), przycisk SWING będzie nieaktywny. 
 

KONSERWACJA 
 
     UWAGA 
Przed czyszczeniem klimatyzatora upewnij się, że zasilanie jest wyłączone. Sprawdź, 
czy okablowanie nie jest przerwane lub odłączone. Użyj suchej szmatki do wytarcia 
jednostki wewnętrznej i pilota zdalnego sterowania. Do czyszczenia jednostki 
wewnętrznej można użyć wilgotnej szmatki, jeśli jest bardzo brudna. Nigdy nie 
używaj wilgotnej szmatki na pilocie zdalnego sterowania. Nie używaj do wycierania 
ściereczki nasączonej środkami chemicznymi ani nie pozostawiaj takiego materiału 
na urządzeniu przez dłuższy czas. może to spowodować uszkodzenie lub 
wyblaknięcie powierzchni urządzenia. Do czyszczenia nie należy używać benzyny, 
rozcieńczalnika, proszku do polerowania ani podobnych rozpuszczalników. Mogą 
one spowodować pęknięcie lub odkształcenie plastikowej powierzchni. 
 
Konserwacja po długim okresie postoju 
(np. na początku sezonu) 
Sprawdź i usuń wszystko, co może blokować otwory wlotowe i wylotowe jednostek 
wewnętrznych i zewnętrznych. 
Oczyścić filtry powietrza i obudowy jednostek wewnętrznych. Zapoznaj się z częścią 
„Czyszczenie filtra powietrza”, aby dowiedzieć się, jak postępować i upewnij się, że 
oczyszczone filtry powietrza zostały ponownie zainstalowane w tej samej pozycji. 
Włącz zasilanie co najmniej 12 godzin przed uruchomieniem urządzenia, aby 
zapewnić płynniejsze działanie. Zaraz po włączeniu zasilania pojawiają się 
wyświetlacze pilota zdalnego sterowania. 
 
Konserwacja przed długim postojem 
(np. na koniec sezonu) 
Pozwól jednostkom wewnętrznym pracować w trybie samego wentylatora przez 
około pół dnia, aby osuszyć wnętrze jednostek Oczyścić filtry powietrza i obudowy 
jednostek wewnętrznych. Zapoznaj się z rozdziałem „Czyszczenie filtra powietrza”, 
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aby dowiedzieć się, jak postępować i upewnij się, że oczyszczone filtry powietrza 
zostały ponownie zainstalowane w tej samej pozycji. 

Czyszczenie filtra powietrza 
Filtr powietrza może zapobiegać przedostawaniu się kurzu lub innych cząstek do 
środka. W przypadku zatkania filtra wydajność pracy klimatyzatora może znacznie 
spaść. Dlatego filtr należy czyścić raz na dwa tygodnie podczas długiego użytkowania.  
Jeśli klimatyzator jest zainstalowany w miejscu zapylonym, należy często czyścić filtr 
powietrza. Jeśli nagromadzony kurz jest zbyt ciężki, aby go usunąć, wymień filtr na 
nowy (wymienny filtr powietrza jest wyposażeniem opcjonalnym). 
1. Otwórz kratkę wlotu powietrza
Wciśnij jednocześnie mocowania kratki w kierunku środka, jak pokazano na rys. 5.
Następnie pociągnij kratkę w dół. Kable modułu sterującego, które są oryginalnie
połączone z zaciskami elektrycznymi korpusu głównego, należy odłączyć przed
wykonaniem czynności wskazanych powyżej.
2. Wyjmij kratkę wlotu powietrza (wraz z filtrem powietrza pokazanym na rys. 5).
Pociągnij kratkę wlotu powietrza w dół pod kątem 45° i podnieś ją, aby wyjąć kratkę.
3. Zdemontuj filtr powietrza.
4. Oczyść filtr powietrza
Do czyszczenia filtra powietrza można użyć odkurzacza lub czystej wody Jeśli
nagromadzony kurz jest zbyt ciężki, użyj miękkiej szczotki i łagodnego detergentu,
aby go wyczyścić i wysuszyć w chłodnym miejscu.
• Podczas korzystania z odkurzacza strona wlotu powietrza powinna być skierowana
do góry. (Patrz rys. 7)
• W przypadku korzystania z wody strona wlotu powietrza powinna być skierowana
w dół. (Patrz rys. 8)

        UWAGA 
Nie suszyć filtra powietrza na bezpośrednim świetle słonecznym ani przy użyciu 
płomienia. 
5. Zainstaluj ponownie filtr powietrza.
6. Zainstaluj i zamknij kratkę wlotu powietrza w odwrotnej kolejności niż w krokach
1 i 2, a następnie podłącz kable modułu sterującego do odpowiednich zacisków w
korpusie głównym.

Rys. 5  

Rys. 6  

Rys. 7  

Rys. 8  
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NASTĘPUJĄCE OBJAWY NIE SĄ USTERKAMI KLIMATYZACJI  

Objaw 1: System nie działa 

 Klimatyzator nie uruchamia się natychmiast po naciśnięciu przycisku ON/OFF na 
pilocie zdalnego sterowania. Jeśli lampka pracy świeci się, system jest w
normalnym stanie. Aby zapobiec przeciążeniu silnika sprężarki, klimatyzator
uruchamia się 3 minuty po włączeniu.

 Jeśli lampka pracy i wskaźnik „PRE-DEF“ (typ chłodzący i grzewczy) lub wskaźnik
samego wentylatora (typ tylko chłodzący) świecą, oznacza to, że wybrałeś model 
grzewczy. Jeśli sprężarka nie uruchamia się podczas uruchamiania, jednostka
wewnętrzna pokazuje ochronę przed „zimnym wiatrem” z powodu zbyt niskiej
temperatury zewnętrznej. 

Objaw 2: Przełączenie na tryb wentylatora podczas trybu chłodzenia 

 Aby zapobiec oszronieniu parownika wewnętrznego, system automatycznie
przełączy się w tryb wentylatora, a po chwili powróci do trybu chłodzenia.

 Gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie do ustawionej temperatury, sprężarka
wyłącza się, a jednostka wewnętrzna przechodzi w tryb wentylatora; gdy
temperatura wzrośnie, sprężarka uruchomi się ponownie. Tak samo jest w trybie
grzania.

Objaw 3: Z jednostki wydobywa się biała mgła 
Objaw 3.1: Urządzenie wewnętrzne 
Gdy wilgotność jest wysoka podczas pracy w trybie chłodzenia, a wnętrze jednostki 
wewnętrznej jest bardzo zanieczyszczone, rozkład temperatury w pomieszczeniu 
staje się nierówne. Konieczne jest wyczyszczenie wnętrza jednostki wewnętrznej. 
Zapytaj sprzedawcę o szczegóły dotyczące czyszczenia urządzenia. Ta czynność 
wymaga wykwalifikowanego pracownika serwisu. 

Symptom 3.2: Jednostka wewnętrzna, jednostka zewnętrzna 

 Gdy wilgotność jest wysoka podczas pracy w trybie chłodzenia, a wnętrze jednostki 
wewnętrznej jest bardzo zanieczyszczone, rozkład temperatury w pomieszczeniu
staje się nierówne. Konieczne jest wyczyszczenie wnętrza jednostki wewnętrznej.
Zapytaj sprzedawcę o szczegóły dotyczące czyszczenia urządzenia. Ta czynność
wymaga wykwalifikowanego pracownika serwisu

 Po przełączeniu systemu na tryb grzania po operacji odszraniania. Wilgoć
wytwarzana podczas odszraniania zamienia się w parę i jest usuwana.

Objaw 4: hałas klimatyzatora podczas chłodzenia  
Objaw 4.1: Urządzenie wewnętrzne 

 Podczas chłodzenia lub wyłączania systemu słychać ciągły stłumiony dźwięk. Ten
sam dźwięk słychać podczas pracy pompy spustowej (wyposażenie opcjonalne).



PL  VIVAX 

13 

 Słychać piszczący dźwięk „pishi-pishi”, gdy system zatrzymuje się po operacji 
ogrzewania. Ten dźwięk powoduje rozszerzanie się i kurczenie części z tworzywa 
sztucznego pod wpływem zmian temperatury. 

 
Objaw 4.2: Jednostka wewnętrzna, jednostka zewnętrzna 

 Podczas pracy systemu słychać stłumiony i niski syczący dźwięk. Jest to odgłos 
gazowego czynnika chłodniczego przepływającego przez jednostki wewnętrzne i 
zewnętrzne.  

 Syczący dźwięk, który jest słyszalny przy starcie lub bezpośrednio po zatrzymaniu 
pracy lub operacji odszraniania. Jest to hałas czynnika chłodniczego 
spowodowany zatrzymaniem przepływu lub zmianą przepływu. 

 

Objaw 4.3: Jednostka zewnętrzna 

 Kiedy zmienia się ton odgłosów pracy. Ten hałas jest spowodowany zmianą 
częstotliwości. 

 

Objaw 5: Z urządzenia wydostaje się kurz 

 Gdy urządzenie jest używane po raz pierwszy od dłuższego czasu. Dzieje się tak, 
ponieważ do urządzenia dostał się kurz. 

Objaw 6: Urządzenia mogą wydzielać zapachy 

 Urządzenie może wchłonąć zapach pomieszczeń, mebli, papierosów itp., a 
następnie ponownie go wyemitować. 

Objaw 7: Wentylator jednostki zewnętrznej nie obraca się. 

 Podczas działania. Prędkość wentylatora jest kontrolowana w celu optymalizacji 
pracy produktu. 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
Problemy z klimatyzacją i ich przyczyny 
Jeśli wystąpi jedna z poniższych usterek, zatrzymaj działanie, odłącz zasilanie i 
skontaktuj się ze sprzedawcą. 
 

 Kontrolka pracy miga szybko (5 Hz). 

 Ta lampka nadal szybko miga po wyłączeniu i ponownym włączeniu zasilania.  

 Pilot zdalnego sterowania działa nieprawidłowo lub przycisk nie działa 
prawidłowo. 

 Często uruchamiane jest urządzenie zabezpieczające, takie jak bezpiecznik lub 
wyłącznik automatyczny. 

 Do urządzenia przedostają się przeszkody i woda. 

 Wycieki wody z jednostki wewnętrznej. 

 Inne usterki. 
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Jeśli system nie działa prawidłowo, poza wymienionymi powyżej przypadkami lub 
jeśli powyższe usterki są ewidentne, należy sprawdzić system zgodnie z poniższymi 
procedurami. 
 
Awarie i przyczyny pilota zdalnego sterowania 
 

UWAGA: W przypadku klimatyzatorów powietrze-powietrze i pomp ciepła o mocy 
chłodniczej powyżej 12 kW należy zapoznać się z informacjami technicznymi w 
Załączniku.. 
 
Rodzaj podziału inwertera 

 Tryb CHŁODZENIA Tryb OGRZEWANIA tryb SUSZENIA 

Temperatura 
pokojowa 

17°C - 32°C (63°F - 90°F) 
 

0°C - 30°C (32°F - 86°F) 

 
10°C - 32°C (50°F - 

90°F) 

 
Temperatura 
zewnętrzna 

0°C - 50°C (32°F - 122°F) 

 
-15°C - 30°C (5°F - 86°F) 

 
0°C - 50°C 

(32°F - 122°F) 
-15°C - 50°C (5°F - 122°F) 

(Dla modeli z 
niskotemperaturowymi 
układami chłodzenia.) 

0°C - 52°C (32°F - 126°F) 
(Dla specjalnych modeli 

tropikalnych) 
 

0°C - 52°C (32°F - 
126°F) 

(Dla specjalnych 
modeli tropikalnych) 

 

DLA JEDNOSTEK ZEWNĘTRZNYCH Z DODATKOWĄ 
NAGRZEWNICĄ ELEKTRYCZNĄ 
Gdy temperatura na zewnątrz spada poniżej 0°C (32°F), zdecydowanie zalecamy 
pozostawienie urządzenia podłączonego do zasilania przez cały czas, aby zapewnić 
płynne i ciągłe działanie. 

 
 
 

Numer Przyczyna 
Wskaźnik 

pracy 
miga 

Wskaźnik 
timera 

Kod 
błędu 

1 
Awaria EEPROM (elektronicznie 

kasowalna programowalna pamięć) 
jednostki wewnętrznej 

1 Wyłączony E0 
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2 
Awaria komunikacji między 

jednostką wewnętrzną i zewnętrzną 
2 

Wyłączony 
E1 

3 
Awaria prędkości wentylatora 

jednostki wewnętrznej 
4 

Wyłączony 
E3 

4 
Błąd czujnika temperatury w 

pomieszczeniu 
5 

Wyłączony 
E4 

5 
Błąd czujnika temperatury 

wężownicy parownika 
6 

Wyłączony 
E5 

6 
Awaria systemu wykrywania 

wycieków czynnika chłodniczego 
7 

Wyłączony 
EC 

7 Awaria alarmu poziomu wody 8 Wyłączony EE 

8 
Awaria komunikacji z dwoma 

jednostkami wewnętrznymi (tylko 
model z dwoma jednostkami). 

9 
Wyłączony 

E8 

9 Inna awaria modelu bliźniaczego 10 Włączony E9 

10 Ochrona przed przeładowaniem 1 Włączony F0 

11 
Błąd czujnika temperatury 

zewnętrznej 
2 

Włączony 
F1 

12 
Błąd czujnika rury skraplacza 

zewnętrznego 
3 

Włączony 
F2 

13 
Błąd czujnika temperatury 

powietrza wylotowego 
4 

Włączony 
F3 

14 
Awaria EEPROM (elektronicznie 

kasowalna programowalna pamięć) 
jednostki zewnętrznej 

5 
Włączony 

F4 

15 
Usterka prędkości wentylatora 

jednostki zewnętrznej (tylko silnik 
wentylatora prądu stałego). 

6 
Włączony 

F5 

16 
Zabezpieczenie modułu inwertera 

IPM 
1 Miga P0 

17 
Zabezpieczenie przed 

wysokim/niskim napięciem 
2 

Miga 
P1 

18 
Zabezpieczenie górne sprężarki 

przed przegrzaniem 
3 

Miga 
P2 

19 
Ochrona przed niską temperaturą 

na zewnątrz 
4 

Miga 
P3 

20 Błąd napędu sprężarki 5 Miga P4 

21 Konflikt między trybami działania 6 Miga P5 

22 
Zabezpieczenie przed niskim 

ciśnieniem sprężarki 
7 

Miga 
P6 

23 Błąd czujnika IGBT na zewnątrz 8 Miga P7 
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 Przyczyny Rozwiązania 

Urządzenie nie uruchamia 
się 

• Brak energii. 
• Wyłącznik zasilania jest 

wyłączony. 
•  Może przepalił się 

bezpiecznik włącznika. 
• Wyczerpały się baterie pilota 

lub wystąpił inny problem z 
kontrolerem. 

•   Poczekaj na przywrócenie 
zasilania. 

•  Włącz zasilanie.. 
•  Wymień bezpiecznik.. 

•  Wymień baterie lub sprawdź 
kontroler. 

Powietrze przepływa 
normalnie, ale nie schładza 

całkowicie 

•  Temperatura nie jest 
ustawiona prawidłowo. 

• Okres ochrony sprężarki trwa 
3 minuty. 

•  Ustaw odpowiednią 
temperaturę. 
•  Zaczekaj. 

Jednostki często się 
uruchamiają lub 

zatrzymują 

•  Czynnika chłodniczego jest 
za mało lub za dużo. 

•  Powietrze lub brak gazu w 
obiegu chłodzenia. 
•  Sprężarka działa 

nieprawidłowo.. 
•  Napięcie jest za wysokie lub 

za niskie. 
•  Obwód systemu jest 

zablokowany. 

•  Sprawdź wycieki i 
odpowiednio uzupełnij czynnik 

chłodniczy. 
•  Odkurz urządzenie i 

uzupełnij czynnik chłodniczy. 
•  Konserwacja lub wymiana 

kompresora. 
•  Zainstaluj manostat. 

•  Znajdź przyczyny i 
rozwiązanie. 

Słaby efekt  chłodzenia 

•   Wymiennik ciepła między 
jednostką zewnętrzną i 

wewnętrzną jest brudny. 
•  Filtr powietrza jest brudny. 

•  Wlot/wylot jednostek 
wewnętrznych/zewnętrznych 

jest zablokowany. 
•  Drzwi i okna są otwarte 
•  Światło słoneczne świeci 

bezpośrednio. 
•  Zbyt dużo źródeł ciepła. 

•  Temp. zewnętrzna jest zbyt 
wysoka. 

•  Wyciek czynnika 
chłodniczego lub brak czynnika 

chłodniczego. 

•  Wyczyścić wymiennik ciepła. 
•  Wyczyścić filtr powietrza. 

•  Wyeliminuj wszystkie 
zanieczyszczenia  zapewnij 

niezakłócony przepływ 
powietrza. 

•  Zamknij drzwi i okna. 
•  Zrób zasłony, aby schronić 

się przed słońcem. 
•  Zmniejsz źródło ciepła. 

•  Wydajność chłodzenia AC 
zmniejsza się (normalnie). 

•  Sprawdź wycieki i 
odpowiednio uzupełnij czynnik 

chłodniczy. 

Niski efekt ogrzewania 

•  Temperatura zewnętrzna 
jest niższa niż 7°C 

•  Drzwi i okna nie są 
całkowicie zamknięte. 

•  Wyciek czynnika 
chłodniczego lub brak czynnika 

chłodniczego. 

• Użyj innego urządzenia 
grzewczego.  

• Zamknij drzwi i okna.  
• Sprawdź wyciek i prawidłowo 

uzupełnij czynnik chłodniczy. 
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SPECYFIKACJE PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA 
 

 

UWAGA: Projekt guzików jest oparty na typowym modelu i może nieznacznie różnić się od 
rzeczywistego zakupionego, rzeczywisty kształt ma pierwszeństwo.  Wszystkie opisane 
funkcje są realizowane przez urządzenie. Jeśli urządzenie nie ma tej funkcji, po naciśnięciu 
odpowiedniego przycisku na pilocie zdalnego sterowania nie zostanie wykonana 
odpowiednia operacja. Jeżeli występują duże różnice pomiędzy „Wyświetlaczem pilota” a 
„INSTRUKCJĄ UŻYTKOWNIKA” w opisie funkcji, zastosowanie ma opis z „INSTRUKCJI 
OBSŁUGI”. 
 

Symptomy Przyczyny Rozwiązania 

Nie można zmienić 
prędkości wentylatora 

Sprawdź, czy MODE wskazany na 
wyświetlaczu to „AUTO” 

Sprawdź, czy MODE wskazany na 
wyświetlaczu to „DRY” 

Po wybraniu trybu 
automatycznego klimatyzator 

automatycznie zmieni 
prędkość wentylatora. Po 
wybraniu trybu osuszania 

klimatyzator automatycznie 
zmienia prędkość 

wentylatora. Prędkość 
wentylatora można wybrać w 

trybach  "COOL" , "FAN 
ONLY", oraz "HEAT". 

Sygnał ze sterownika 
przewodowego nie jest 
transmitowany nawet 

po wciśnięciu przycisku 
ON/OFF. 

Sprawdź, czy baterie w pilocie 
zdalnego sterowania są wyczerpane. 

Zasilanie jest WYŁĄCZONE 

Wskaźnik TEMP. nie 
zapala się. 

Sprawdź, czy MODE wskazany na 
wyświetlaczu to  FAN ONLY 

Temperatury nie można 
ustawić w trybie Temperatury 

nie można ustawić w trybie  
FAN ONLY . 

Wskazanie na 
wyświetlaczu znika po 
upływie określonego 

czasu. 

Upewnij się, że timer zakończył 
działanie, gdy na wyświetlaczu pojawi 

się czas wyłączenia. 

Praca klimatyzatora zostanie 
zatrzymana do ustawionego 

czasu. 

Wskaźnik TIMER ON 
gaśnie po pewnym 

czasie 

Sprawdź, czy działanie timera 
rozpoczęło się, gdy na wyświetlaczu 

pojawi się TIMER ON. 

Do ustawionego czasu 
klimatyzator uruchomi się 

automatycznie, a 
odpowiednia kontrolka 

zgaśnie. 

Brak sygnału odbioru z 
jednostki wewnętrznej, 

nawet po naciśnięciu 
przycisku  ON/OFF. 

Sprawdź, czy nadajnik sygnału pilota 
przewodowego jest prawidłowo 
skierowany na odbiornik sygnału 

podczerwieni jednostki wewnętrznej 
po naciśnięciu przycisku  ON/OFF. 

Bezpośrednio skieruj nadajnik 
sygnału pilota przewodowego 

na odbiornik sygnału 
podczerwieni jednostki 

wewnętrznej, a następnie 
naciśnij dwukrotnie przycisk  

ON/OFF. 

Model RG10N2 (D2S)/BGEF RG10N2 (D2S)/BGEFU1 

Napięcie znamionowe 3.0V (Suche baterie R03/LR03X 2) 

Zasięg odbioru sygnału 8m 

Środowisko - 5°C - 60°C 
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PRZYCISKI I FUNKCJE 
Zanim zaczniesz korzystać z nowego klimatyzatora, zapoznaj się z jego pilotem. Poniżej 
znajduje się krótkie wprowadzenie do samego pilota. Instrukcje dotyczące obsługi 
klimatyzatora znajdują się w części Jak korzystać z funkcji podstawowych niniejszej instrukcji. 
UWAGA: Nie wybieraj trybu OGRZEWANIE, jeśli zakupiona maszyna jest typu tylko 
chłodzącego. Tryb grzania nie jest obsługiwany przez urządzenie tylko chłodzące. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ON/OFF 
Służyło do potwierdzenia 

wybranych funkcji.

                               TEMP       
Zwiększa temperaturę w
Kroki co 1°C (1°F). Maks. 

temperatura jest
30°C (86°F).

UWAGA: Naciśnij razem         &
      jednoczesne naciśnięcie i 

przytrzymanie przycisków
przez 3 sekundy spowoduje

zmianę wyświetlania 
temperatury pomiędzy °C i °F.

SET
Przewija funkcje obsługi w

następujący sposób:
Fresh(     )     Sleep(    ) 
            Follow Me (     ) 
AP mode (     )      Fresh...

Wybrany symbol zacznie
migać na wyświetlaczu,

naciśnij przycisk OK, aby
potwierdzić.

                              TEMP 
Zmniejsz temperaturę

w krokach co 1°C (1°F).
min. temperatura żart

16°C (60°F).

                        FAN SPEED 
Wybiera prędkość wentylatora w

              następująca kolejność: AU
20%      40%       60%       80%

100%.
Naciśnij przycisk TEMP        lub     , aby 

zwiększyć/zmniejszyć prędkość 
wentylatora w krokach co 1%.

                              SWING 
Uruchamia i zatrzymuje 

poziomy ruch żaluzji. 
Przytrzymaj przez 2 sekundy, 

aby zainicjować funkcję 
obracania w pionie. 

MODE 
Przewija tryby pracy w 
następujący sposób: AUTO 
CHŁODZENIE          OSUSZANIE 
OGRZEWANIE         WENTYLATOR 
UWAGA: Tryb OGRZEWANIE nie 
jest obsługiwany przez 
urządzenie tylko chłodzące. 

ECO/GEAR 
Naciśnij ten przycisk, aby 
przejść do trybu 
energooszczędnego w 
następującej kolejności: 
ECO        GEAR(75%) 
GEAR(50)%        Poprzedni 
tryb ustawień         ECO…. 

OK 
Służyło do potwierdzenia 
wybranych funkcji. 

TIMER 
Funkcja timera w celu włączenia 
lub lokalizacji urządzenia. 
BREEZE AWAY 
Ta funkcja pozwala uniknąć 
bezpośredniego nawiewu 
powietrza na ciało i sprawia, 
że czujesz jedwabisty chłód. 
UWAGA: Ta funkcja jest 
dostępna tylko w trybie Cool, 
Fan i Dry 

CLEAN  
Służy do uruchamiania lub 
zatrzymywania funkcji Self Clean. 

TURBO 
Umożliwia osiągnięcie zadanej 
temperatury w możliwie 
najkrótszym czasie 

LED 
Włącza i wyłącza wyświetlacz 
LED jednostki wewnętrznej 
oraz brzęczyk klimatyzatora 
(w zależności od modelu), 
tworząc komfortowe i ciche 
otoczenie. 

MODEL: 
RG10N2 (D2S)/BGEF, RG10N2 (D2S)/BGEFU1 
RG10A2(D2S)/BGEFU1,RG10Y2(D2S)/BGEF 
RG10A10(D2S)/BGEF(20-28 C/68-82 F) 
RG10A(D2S)/BGEF & RG10A(D2S)/BGEFU1(Nowa funkcja jest niedostępna)  
RG10A2(D2S)/BGCEFU1 & RG10A2(D2S)/BGCEF (Modele tylko chłodzące, tryb 
AUTO i tryb OGRZEWANIE nie są dostępne) 

VANE Naciśnij, aby wejść w tryb 
ustawień żaluzji. (jeśli masz tę 
opcję zamiast CLEAN). 
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ZDALNE WSKAŹNIKI EKRANOWE 

Informacje są wyświetlane, gdy pilot zdalnego sterowania jest włączony. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
NOTATKA: 

Wszystkie wskaźniki pokazane na rysunku mają na celu przejrzystą prezentację. Ale podczas 
rzeczywistej operacji na wyświetlaczu pokazywane są tylko odpowiednie znaki funkcji. 

Wyświetlacz Breeze Away (niektóre jednostki) 

Aktywny wyświetlacz funkcji czyszczenia 

Świeży wyświetlacz funkcji 

Wyświetlacz trybu uśpienia 

Wyświetlanie funkcji „Podążaj za mną”. 

Wyświetlacz funkcji sterowania bezprzewodowego 
(niektóre jednostki) 

Wyświetlacz wykrywania niskiego poziomu baterii 
(jeśli miga) 

Wskaźnik transmisji 
Zapala się, gdy pilot wysyła 
sygnał do jednostki 
wewnętrznej 

TIMER ON Wyświetlacz 

TIMER OFF  Wyświetlacz 

Silence 
wyświetlacz 
funkcji 

FAN SPEED wyświetlacz 
Wyświetla wybraną prędkość 
wentylatora: 

Cisza 

Wyświetlacz TRYB 
Wyświetla bieżący tryb, w 
tym: 

ECO Wyświetlacz 
Wyświetla się, gdy aktywna 
jest funkcja ECO. 

GEAR Wyświetlacz 
Wyświetla się, gdy funkcja 
GEAR jest włączona. 

LOCK Wyświetlacz 
Wyświetla się, gdy włączona 
jest funkcja LOCK. 

Temperature/Timer/Fan speed  
Wyświetla domyślnie ustawioną 
temperaturę, prędkość 
wentylatora lub ustawienie 
timera podczas korzystania z 
funkcji TIMER WŁ./WYŁ. 

Temperature/Timer/Fan speed  
Wyświetla domyślnie ustawioną 
temperaturę, prędkość 
wentylatora lub ustawienie 
timera podczas korzystania z 
funkcji TIMER WŁ./WYŁ. 
Zakres temperatur: 16-30°C/60-
86°F (20-28°C/68-82°F) 
(Zależne od modelu) Zakres 
ustawień timera 0-24 godziny. 
Zakres ustawień prędkości 
wentylatora AU 100%. 
Ten wyświetlacz jest pusty 
podczas pracy w trybie FAN. 

Żaluzja pozioma 
Wyświetlacz huśtawki 
Żaluzje pionowe 
(niedostępne dla tego 
urządzenia) 
Wyświetlacz 
trybu TURBO 

Niedostępne dla 
tego urządzenia 

Ta prędkość wentylatora nie może być 
regulowane w trybie AUTO lub DRY. 

NOTATKA: 
Nie wszystkie modele mogą 
wyświetlać wartości prędkości 
wentylatora w zakresie od AU do 
100%. 
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JAK KORZYSTAĆ Z PODSTAWOWYCH FUNKCJI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

USTAWIENIE TEMPERATURY 
Zakres temperatur roboczych dla urządzeń
wynosi 16-30°C/60-86°F. Można zwiększać 
lub zmniejszać ustawioną temperaturę w
krokach co 0,5°C/1°F. 
Działanie AUTO W trybie AUTO urządzenie 
automatycznie wybierze tryb COOL, FAN,
HEAT lub DRY w oparciu o ustawioną
temperaturę. 
 

1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać
Auto tryb.
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą
przycisku Temp + lub Temp -.
3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie.
 

UWAGA: PRĘDKOŚCI WENTYLATORA nie
można ustawić w trybie automatycznym.

FAJNE DZIAŁANIE 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać
CHŁODZENIE tryb.
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą
przycisku Temp + lub Temp -.
3. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać
prędkość wentylatora, w połączeniu z
przyciskiem Temp + lub Temp —.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie.
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TRYB OSUSZANIA (OSUSZANIE) 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb
SUSZENIA. 
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą
przycisku Temp + lub Temp –. 
3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie. 
UWAGA: PRĘDKOŚCI WENTYLATORA nie
można zmienić w trybie OSUSZANIE. 

PRACA WENTYLATORA 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb
WENTYLATOR. 
2. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość
wentylatora, w połączeniu z przyciskiem Temp
+ lub Temp –. 
3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie. 
UWAGA: Nie można ustawić temperatury w
trybie WENTYLATOR tryb. W rezultacie ekran
LCD pilota nie będzie wyświetlał temperatury. 
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USTAW KĄT NAWIEWU POWIETRZA 
Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk          wachlowania, aby aktywować 
żaluzję. Każdy po naciśnięciu przycisku żaluzja zostanie wyregulowana o 6°. Naciskaj 
przycisk, aż zostanie osiągnięty preferowany kierunek. Jeśli naciśniesz i 
przytrzymasz ten przycisk przez ponad 2 sekundy, żaluzja będzie wychylać się w 
górę iw dół w sposób ciągły. Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk 
wachlowania, aby aktywować żaluzję. Każdy po naciśnięciu przycisku żaluzja 
zostanie wyregulowana o 6°. Naciskaj przycisk, aż zostanie osiągnięty preferowany 
kierunek. Jeśli naciśniesz i przytrzymasz ten przycisk przez ponad 2 sekundy, żaluzja 
będzie obracać się w lewo iw prawo w sposób ciągły. 

USTAWIANIE FUNKCJI TIMERA 
Klimatyzator ma dwie funkcje związane z programatorem czasowym: 
TIMER ON – ustawia czas timera, po którym urządzenie automatycznie się włączy. 
TIMER OFF – ustawia czas, po którym urządzenie automatycznie się wyłączy. 

Funkcja TIMER WŁ 

Funkcja TIMER ON umożliwia ustawienie czasu, po którym urządzenie włączy się 
automatycznie, na przykład po powrocie z pracy. 
 
 
 
 

DZIAŁANIE OGRZEWANIA 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać 
Tryb ogrzewania. 
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą
przycisku Temp + lub Temp -. 
3. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość
wentylatora w zakresie Au%-F%, w połączeniu 
z przyciskiem Temp + lub Temp -. 
4. Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ., aby rozpocząć 
jednostka. 
 

UWAGA: Spadek temperatury zewnętrznej 
może mieć wpływ na działanie funkcji
OGRZEWANIE urządzenia. W takich
przypadkach zalecamy używanie tego
klimatyzatora w połączeniu z innym
urządzeniem grzewczym. 
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1. Naciśnij przycisk timera, wskaźnik włączenia timera       wyświetli się i zacznie 
migać. Domyślnie na wyświetlaczu pojawi się ostatnio ustawiony przedział czasu i 
„h” (wskazujące godziny). 
2. UWAGA: Ta liczba wskazuje, ile czasu po bieżącym czasie chcesz, aby urządzenie 
się włączyło. Na przykład, jeśli ustawisz TIMER ON na 2,5 godziny, na ekranie pojawi 
się „2,5h”, a urządzenie włączy się po 2,5 godzinach. 
3. Naciśnij kilkakrotnie przycisk Temp + lub Temp -, aby ustawić godzinę, o której 
urządzenie ma się włączyć.            
4. Odczekaj 3 sekundy, po czym włączy się funkcja TIMER ON. Cyfrowy wyświetlacz 
pilota powróci do wyświetlania temperatury. Wskaźnik          pozostaje włączony, a 
funkcja jest włączona. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przykład: Ustawienie włączania urządzenia po 2,5 godzinach. 
 

Funkcja TIMER OFF 
Funkcja TIMER OFF umożliwia ustawienie czasu, po którym urządzenie wyłączy się 
automatycznie, na przykład po przebudzeniu. 
1. Naciśnij przycisk Timer, wskaźnik Timer wyłączony wyświetli          się i zacznie 
migać. Domyślnie na wyświetlaczu pojawi się ostatnio ustawiony przedział czasu oraz 
„h” (wskazujące godziny). 
UWAGA: Ta liczba wskazuje czas, po którym urządzenie ma się wyłączyć. Na 
przykład, jeśli ustawisz TIMER OFF na 5 godzin, na ekranie pojawi się „5.0h”, a 
urządzenie włączy się po 5 godzinach. 
2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk Temp + lub Temp -, aby ustawić godzinę, o której 
urządzenie ma się włączyć. Odczekaj 3 sekundy, po czym włączy się funkcja TIMER 
OFF. Cyfrowy wyświetlacz pilota powróci do wyświetlania temperatury. Wskaźnik

pozostaje włączony, i ta funkcja jest włączona. 
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UWAGA: Podczas ustawiania funkcji TIMER ON lub TIMER OFF, do 10 godzin, czas 
będzie zwiększał się o 30 minut za każdym naciśnięciem. Po 10 godzinach do 24 
godzin będzie wzrastać w krokach co 1 godzinę. Timer powróci do zera po 24 
godzinach. Możesz wyłączyć dowolną funkcję, ustawiając jej timer na „0.0h”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przykład: Ustawienie wyłączania urządzenia po 5 godzinach 
 

Jednoczesne ustawienie funkcji TIMER ON i TIMER OFF 
 

Należy pamiętać, że przedziały czasowe ustawione dla obu funkcji odnoszą się do 
godzin po bieżącym czasie. Załóżmy na przykład, że aktualny czas to 13:00 i chcesz, 
aby urządzenie włączało się automatycznie o 19:00. Chcesz, aby działał przez 2 
godziny, a następnie automatycznie wyłączał się o 21:00. Wykonaj następujące 
czynności: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Przykład: ustawienie włączenia urządzenia po 6 godzinach, działanie przez 2 godziny, 
a następnie wyłączenie (patrz rysunek poniżej). 
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Twój zdalny wyświetlacz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Przykład: Jeśli aktualny timer to 13:00, aby ustawić timer zgodnie z powyższymi 
krokami, urządzenie włączy się 2,5 godziny później (15:30) i wyłączy się o 18:00. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Timer jest ustawiony na WŁĄCZENIE 
6 godzin od aktualnego czasu. 

Timer jest ustawiony na WYŁĄCZENIE po 8 
godzinach od bieżącego czasu 

Timer  
uruchamia się 

Urządzenie 
włącza się 

Urządzenie 
wyłącza się 

2.5 godziny później 

5 godzin później 



VIVAX PL 
 

26 

JAK KORZYSTAĆ Z FUNKCJI ZAAWANSOWANYCH 
 
Funkcja klap powietrza  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Naciśnij ten przycisk, aby aktywować funkcję ustawiania klap. Za każdym razem, gdy 
naciśniesz przycisk Vane, panel wyświetlacza wyświetli wybraną klapę w 
następującej kolejności („-0” oznacza, że wszystkie cztery klapy są wybrane): 
 
 
 
 
 
 
Naciśnij przycisk Swing, aby uruchomić/zatrzymać funkcję automatycznego 
wachlowania wybranych klap. 
 
 

Swing funkcja 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 klapy 

System przerwie 
ustawianie klap, jeśli 

nie ustawisz ich w 
ciągu 10 sekund. 

Funkcja automatycznego wachlowania klap 
poziomych jest zasilana. Naciśnij ponownie, aby 

zatrzymać. 
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Wyświetlacz LED 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Funkcja ECO/BIEG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ECO działanie: 
W trybie chłodzenia naciśnij ten przycisk, a pilot automatycznie dostosuje 
temperaturę do 24°C/75°F, prędkość wentylatora Auto, aby oszczędzać energię 
(tylko gdy ustawiona temperatura jest niższa niż 24°C/75°F). Jeśli ustawiona 
temperatura jest wyższa niż 24°C/75°F, naciśnij przycisk ECO, prędkość wentylatora 
zmieni się na Auto, ustawiona temperatura pozostanie niezmieniona. 
 

UWAGA: Naciśnięcie przycisku ECO/GEAR, modyfikacja trybu lub ustawienie 
ustawionej temperatury na mniej niż 24°C/75°F spowoduje zatrzymanie trybu ECO. 
W trybie ECO ustawiona temperatura powinna wynosić 24°C/75°F lub więcej, 
ponieważ może to spowodować niewystarczające chłodzenie. Jeśli czujesz się 
niekomfortowo, po prostu ponownie naciśnij przycisk ECO, aby zatrzymać. 
 
 
 
 

Naciśnij ten przycisk 
dłużej niż 5 sekund 
(niektóre jednostki) 

Naciskaj ten przycisk dłużej niż 5 sekund,
jednostka wewnętrzna wyświetli
rzeczywistą temperaturę w
pomieszczeniu. Naciśnij ponownie
dłużej niż 5 sekund, aby powrócić do
wyświetlania ustawionej temperatury. 

Naciśnij 
przycisk 
LED 

Naciśnij ten przycisk, aby 
włączyć lub wyłączyć 
wyświetlacz jednostki 
wewnętrznej. 

Naciśnij ten przycisk, aby przejść do trybu 
energooszczędnego w następującej kolejności: 
ECO       GEAR(75%)        GEAR(50%)       Poprzedni 
tryb ustawień       ECO… 
UWAGA: Ta funkcja jest dostępna tylko w trybie 
COOL.         
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GEAR działanie: 
Naciśnij przycisk ECO/GEAR, aby przejść do operacji GEAR w następujący sposób:  
75% (do 75% zużycia energii elektrycznej) 
50% (do 50% zużycia energii elektrycznej) 
Poprzedni tryb ustawień 
 

W trybie GEAR wyświetlacz na pilocie zdalnego sterowania będzie na przemian 
wyświetlał zużycie energii elektrycznej i ustawioną temperaturę.  

Funkcja wyciszenia 

 

 

 
 
 
 

FP funkcja 
 

Naciśnij ten przycisk 2 razy w ciągu jednej sekundy w trybie HEAT i ustawionej 
temperaturze 16°C/60°F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LOCK funkcja 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naciskaj przycisk wentylatora przez ponad 2 sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć funkcję wyciszenia (niektóre urządzenia). 
Ze względu na niską częstotliwość pracy sprężarki może to 
skutkować niewystarczającą wydajnością chłodzenia i 
grzania. Naciśnij przycisk ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo lub 
Clean podczas pracy, aby anulować funkcję wyciszenia. 

Urządzenie będzie działać z dużą prędkością wentylatora 
(przy włączonej sprężarce), a temperatura zostanie
automatycznie ustawiona na 8°C/46°F. 
 

UWAGA: Ta funkcja jest przeznaczona wyłącznie dla
klimatyzatorów z pompą ciepła. Naciśnij ten przycisk 2 razy w 
ciągu jednej sekundy w trybie HEAT i ustawieniu temperatury
16°C/60°F, aby aktywować funkcję FP. Naciśnij On/Off, Sleep, 
Mode, Fan i Temp. podczas pracy i anuluj tę funkcję. 

Naciśnij jednocześnie przycisk Vane i 
przycisk Turbo przez ponad 5 sekund, aby 
aktywować funkcję blokady. Żadne 
przyciski nie zareagują, z wyjątkiem
ponownego naciśnięcia tych dwóch
przycisków na dwie sekundy, aby wyłączyć
blokadę. 
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SET funkcja 

Naciśnij przycisk SET, aby wejść do ustawień funkcji, a następnie naciśnij przycisk SET lub przycisk TEMP             lub 
TEMP      przycisk aby wybrać żądaną funkcję. Wybrany symbol zacznie migać na wyświetlaczu, 
naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.  
Aby anulować wybraną funkcję, wykonaj te same czynności, co powyżej. 
Naciśnij przycisk SET, aby przewijać funkcje operacyjne w następujący sposób: 
Active Clean (     )      Fresh* (     )      Sleep (     )      Follow Me (     )      AP mode* (     ) 
[*]: Jeśli twój pilot ma przycisk Breeze Away, Fresh lub Sleep, nie możesz użyć przycisku SET, aby 
wybrać funkcję Breeze Away, Fresh lub Sleep. 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Aktywna funkcja czyszczenia (         ) (niektóre
jednostki):    
technologia Active Clean zmywa kurz, pleśń i
tłuszcz, które mogą powodować
nieprzyjemne zapachy przylegając do
wymiennika ciepła poprzez automatyczne
zamrożenie, a następnie szybkie rozmrożenie
szronu. Gdy ta funkcja jest włączona, na
wyświetlaczu jednostki wewnętrznej pojawi
się „CL”, a po 20 do 45 minutach jednostka
automatycznie się wyłączy i wyłączy funkcję
CLEAN. 
 

FRESH funkcja       (     ) (niektóre jednostki): 
Po uruchomieniu funkcji FRESH generator
jonów jest zasilany i pomaga oczyścić
powietrze w pomieszczeniu. 
 

SLEEP funkcja       (     ): 
Funkcja SLEEP służy do zmniejszenia zużycia
energii podczas snu (i nie wymaga tych
samych ustawień temperatury, aby zachować
komfort). Ta funkcja może być aktywowana
tylko za pomocą pilota. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz
„działanie podczas snu” w „INSTRUKCJI
UŻYTKOWNIKA”. 

UWAGA: Funkcja SLEEP nie jest dostępna w 
trybie FAN lub DRY. 

Funkcja śledzenia temperatury (     ): 
Funkcja FOLLOW ME umożliwia zdalnemu
sterowaniu pomiar temperatury w jego
aktualnym miejscu i wysyłanie tego sygnału do
klimatyzatora co 3 minuty. 
Podczas korzystania z trybów AUTO, COOL lub 
HEAT pomiar temperatury otoczenia za
pomocą pilota zdalnego sterowania (zamiast
samej jednostki wewnętrznej) umożliwi
klimatyzatorowi optymalizację temperatury
wokół Ciebie i zapewnienie maksymalnego
komfortu. 
 

UWAGA: Naciśnij i przytrzymaj przycisk Turbo
przez siedem sekund, aby
uruchomić/zatrzymać funkcję pamięci funkcji
Follow Me. 

 Jeśli funkcja pamięci jest włączona, na
ekranie przez 3 sekundy wyświetlany jest
napis „ON”. 

 Jeśli funkcja pamięci zostanie zatrzymana, na
ekranie przez 3 sekundy będzie wyświetlany
komunikat „OFF”.

 Gdy funkcja pamięci jest włączona, naciśnij
przycisk ON/OFF, zmiana trybu lub awaria
zasilania nie anuluje funkcji Follow me. 
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CECHY I FUNKCJE STEROWNIKA PRZEWODOWEGO 

 
 

ZNACZENIE PRZYCISKÓW PILOTA PRZEWODOWEGO 

Cecha 
Wyświetlanie kodu usterki: 
może wyświetlić kod błędu, pomocny w serwisie. 4-
kierunkowy układ przewodów, brak wypukłej części 
z tyłu, wygodniejsze umieszczanie przewodów i 
instalowanie urządzenia. Wyświetlacz temperatury 
pokojowej. Timer tygodniowy. 
 

Funkcja 
Tryb: wybierz Auto-Cool-Dry-Heat-Fan Prędkość 
wentylatora: Auto/Niska/Średnia/Wysoka 
Wachlowanie w pionie i wachlowanie w poziomie (w 
niektórych modelach), Timer ON/OFF, Temp. 
Ustawienie, programator tygodniowy, śledzenie 
temp., (Child lock) blokada rodzicielska, grzałka PTC 
(w niektórych modelach) 
Wyświetlacz LCD, Zegar, Odbiornik pilota na 
podczerwień (w niektórych modelach), Podnoszony 
panel (w niektórych modelach) 

Wymiar: 
wys. x szer. x głęb (mm) 122x120x18.5 

1. Przycisk zasilania
2. Przycisk mode (A/B).
3. Przycisk regulacji
4. Przycisk prędkości wentylatora
5. Przycisk kierunku nawiewu w
górę lub w dół
6. Przycisk kierunku nawiewu w
lewo-prawo
7. Przycisk Follow me (PTC)
8. Przycisk timera
9. Przycisk Dzień wolny (Del).
10. Potwierdź przycisk
11. Przycisk powrotu
12. Kopiuj przycisk
13. Odbiornik zdalnego
sterowania na podczerwień (w
niektórych modelach)

Funkcja AP (     ) (niektóre jednostki): 
Wybierz tryb AP, aby skonfigurować sieć bezprzewodową. W 
przypadku niektórych urządzeń nie działa po naciśnięciu 
przycisku SET. Aby wejść w tryb AP, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
LED siedem razy w ciągu 10 sekund. 
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ZNACZENIE IKONY STEROWNIKA PRZEWODOWEGO 

1. Wskazanie trybu pracy
2. Wskazanie prędkości
wentylatora
3. Wskazanie obrotu lewo-
prawo
4. Wskazanie ruchu góra-dół
5. Wskaźnik funkcji płyty
czołowej
6. Wskazanie jednostki głównej
i jednostki pomocniczej
7. Follow me wskazanie funkcji

8. Wskazanie funkcji PTC
9. Wskazanie C°/F°
10. Wyświetlacz temperatury
11. Wskazanie blokady
12. Wskazanie temperatury w
pomieszczeniu
13. Wyświetlacz zegara
14. Timer On/Off
15. Wyświetlacz timera
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 DZIAŁANIE PRZYGOTOWAWCZE 

DZIAŁANIE (funkcja zdalnego odbioru sygnału) 
Przewodowy pilot zdalnego sterowania może być zdalnym urządzeniem odbierającym 
sygnał, a bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania można używać do sterowania 
klimatyzatorem za pomocą przewodowego pilota zdalnego sterowania, gdy system jest 
włączony. 

Aby rozpocząć/zatrzymać działanie 

Ustawianie daty jest zakończone, a 
ustawienie czasu jest gotowe po naciśnięciu 
przycisku Timer lub w ciągu 10 sekund nie 
zostanie naciśnięty żaden przycisk. 

Ustawienie następuje po naciśnięciu 
przycisku Timer lub po 10 sekundach braku 
naciśnięcia przycisku. 

Naciśnij przycisk Timer przez 3 
sekundy lub dłużej. 
Wyświetlacz timera zacznie 
migać. 

Naciśnij przycisk „+” lub „-”, 
aby ustawić datę. Wybrana 
data będzie migać. 

Ustawianie daty jest zakończone, a 
ustawienie czasu jest gotowe po 
naciśnięciu przycisku Timer lub w 
ciągu 10 sekund nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk. 

Wciśnij przycisk zasilania 

Moc 

Lampka sygnalizująca działanie 
Klimatyzator  ON: jasne światło 
Klimatyzator OFF: brak światła 
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Aby ustawić tryb pracy 
Ustawienie trybu pracy 

Ustawienie temperatury pokojowej 

Ustawienie prędkości wentylatora  

Naciśnij przycisk Mode, aby ustawić tryb pracy. (Funkcja 
ogrzewania jest niedostępna dla jednostek typu tylko 
chłodzenie) 

Niżej Wyżej 

Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby ustawić temperaturę 
pokojową. Zakres temperatur ustawień wewnętrznych:  
17 ~ 30 ℃ (62 ~ 86 ℉) 

Naciśnij przycisk prędkości wentylatora, aby ustawić prędkość 
wentylatora. (Ten przycisk jest niedostępny w trybie Auto lub Dry) 

Prędkość 
wentylatora 
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Wybór czujnika temperatury pokojowej 

 

 
 
 
 
Gdy pojawi się wskaźnik funkcji Follow me,          oznacza to, że sterownik przewodowy wykrywa 
temperaturę w pomieszczeniu. 

Funkcja PTC (w niektórych modelach)  

Funkcja zabezpieczenia przed dziećmi 

 

Wybór skali °C i °F (w niektórych modelach) 

Urządzenie 
wewnętrzne 

Follow me ptc 

Naciśnij przycisk Follow me/PTC, aby wybrać, czy 
temperatura w pomieszczeniu ma być wykrywana 
przez jednostkę wewnętrzną, czy przez sterownik 
przewodowy. 

Naciśnij przycisk Follow me/PTC przez co najmniej 2 
sekundy, aby aktywować funkcję PTC, gdy urządzenie jest
w trybie ogrzewania. Naciśnij ponownie przyciski przez 2
sekundy lub dłużej, aby wyłączyć funkcję PTC. Gdy 
funkcja PTC jest włączona,             pojawia się znak . (Nie 
dotyczy wszystkich modeli) Follow me ptc 

Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „+” i „-” przez co 
najmniej 3 sekundy, aby aktywować funkcję blokady
rodzicielskiej i zablokować wszystkie przyciski pilota
przewodowego. Naciśnij ponownie przyciski przez 3 sekundy
lub dłużej, aby wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej. Gdy 
funkcja zabezpieczenia przed dziećmi jest włączona, pojawia 

się znak  

Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski przez 3 
sekundy, aby naprzemiennie wyświetlać temperaturę 
w skali °C i °F. 
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Funkcja płyty czołowej (w niektórych modelach) 

2. Naciśnij przycisk Mode (A/B), aby wybrać Jednostkę A lub Jednostkę B, sterownik
przewodowy wybiera w kolejności od (tego kroku nie trzeba wykonywać, jeśli
sterownik przewodowy jest podłączony tylko do jednego urządzenia):

3. Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby sterować podnoszeniem i opuszczaniem płyty
czołowej.
Naciśnięcie przycisku „+” może zatrzymać opadający panel czołowy.
Naciśnięcie przycisku „-” może zatrzymać płytę czołową podczas jej podnoszenia.

Kierunek przepływu powietrza w lewo/w prawo (w niektórych 
modelach) 

Kiedy funkcja automatycznego wychylania klapy w lewo/w prawo jest włączona, 
pojawia się znak . (Nie dotyczy wszystkich modeli) 

1. Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij długo
przycisk Mode (A/B), aby aktywować funkcję płyty
czołowej. Znak zacznie migać.

Znak F2 pojawia się, gdy płyta
czołowa jest wyregulowana. 

Naciśnij pokazany przycisk aby włączyć automatyczną zmianę
kierunku nawiewu powietrza w lewo lub w prawo, co
powoduje automatyczne przesunięcie klapy. Naciśnij go
ponownie, aby zatrzymać. 
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Kierunek przepływu powietrza w lewo/w prawo (w niektórych 
modelach) 

1. Jednokrotne i szybkie naciśnięcie przycisku powoduje aktywację funkcji ustawiania 
kierunku nawiewu góra-dół klapy. Kąt ruchu klapy wynosi 6° dla każdego naciśnięcia.
Naciskaj przycisk, aby przesunąć klapę do żądanej pozycji.
 

2. Długie naciśnięcie przycisku powoduje włączenie funkcji automatycznego
wachlowania klapy góra-dół. Klapa porusza się automatycznie. Naciśnij go ponownie, 
aby zatrzymać. Po włączeniu funkcji automatycznego kierunku nawiewu w górę lub
w dół pojawia się wskaźnik świetlny (nie dotyczy wszystkich modeli). 
 

To działanie może odnosić się do poniższych instrukcji dotyczących urządzenia z 
czterema łopatkami kierującymi w górę lub w dół, które mogą być obsługiwane 
oddzielnie. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

4. Następnie za pomocą przycisku    ustaw kierunek nawiewu w górę lub w dół dla 
wybranej łopatki.

Użyj przycisku , aby wyregulować kierunek nawiewu 
góra-dół 

1. Naciśnij przycisk, aby włączyć
funkcję regulacji klapy góra-dół. Znak
zacznie migać. (nie dotyczy
wszystkich modeli)

2. Naciśnij przycisk Mode (A/B), aby
wybrać Jednostkę A lub Jednostkę B,
sterownik przewodowy wybiera w
kolejności od (tego kroku nie trzeba
wykonywać, jeśli sterownik
przewodowy jest podłączony tylko do
jednego urządzenia)

3. Naciskając klawisze „+” i „-”,
możesz przesuwać cztery skrzydła. Za
każdym naciśnięciem przycisku
kontroler przewodowy dokonuje
wyboru w pokazanej kolejności
(ikona −0 oznacza, że jednocześnie
poruszają się cztery skrzydła).
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TIMER FUNCTIONS 

 

Do ustawiania włączenia lub wyłączenia TIMERA 

Użyj funkcji licznika tygodniowego, aby określić okres pracy 
dla każdego dnia tygodnia. 

Użyj funkcji TIMER ON, aby uruchomić klimatyzator. Timer 
odmierza czas, a klimatyzator zaczyna działać po określonym 
czasie. 

Użyj funkcji TIMER OFF, aby zatrzymać klimatyzator. Timer 
mierzy czas, a klimatyzator przestaje działać po pewnym 
czasie. 

Użyj funkcji TIMER ON i OFF do włączania i wyłączania 
klimatyzatora. Timer odmierza czas, a klimatyzator 
uruchamia się i zatrzymuje po określonych okresach. 

Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać lu

Naciśnij przycisk Potwierdź. Wyświetlacz zegara zacznie
migać.

Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby ustawić czas. Po ustawieniu 
czasu minutnik uruchomi się lub zatrzyma automatycznie. 

Na przykład czas wyłączenia jest ustawiony na 18:00. 

Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby ustawić czas wyłącznika 
czasowego. 

Naciśnij ponownie przycisk Potwierdź, aby zakończyć 
ustawienia. 

Confirm 

Potwierdz 
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Ustawienie dnia tygodnia 

Naciśnij przycisk „+” i „-„, aby wybrać dzień 
tygodnia, a następnie naciśnij przycisk
potwierdzenia, aby potwierdzić ustawienie. 

Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać, a
następnie naciśnij przycisk Potwierdź 

Ustawienie czasu 

Naciśnij przycisk „+” i „-„, aby wybrać ustawienie 
czasu. Ustawiony czas, tryb, temperatura i prędkość 
wentylatora zostaną pokazane na wyświetlaczu LCD. 
Naciśnij przycisk potwierdzenia, aby przejść do 
procesu ustawiania czasu. 

Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby ustawić czas, 
a następnie naciśnij przycisk potwierdzenia,
aby potwierdzić ustawienie. 

Ustawienie temperatury w pomieszczeniu 
 

TYGODNIOWY TIMER  

 
 

 

 Ustawienie trybu pracy

 
 

 
 
 
 

UWAGA: Ustawienia timera tygodniowego można przywrócić do poprzedniego kroku, 
naciskając przycisk Wstecz. Bieżące ustawienie zostanie automatycznie przywrócone i cofnięte 
ustawienie timera tygodniowego, jeśli przez 30 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja 

Potwierdz 

Ustawienie skali czasu Potwierdz 

Potwierdz 
Potwierdz 

Naciśnij przycisk „+” i „-„, aby ustawić tryb pracy, a
następnie naciśnij przycisk potwierdzenia, aby
potwierdzić ustawienie. 

Naciśnij przycisk „+” i „-„, aby ustawić tryb 
pracy, a następnie naciśnij przycisk 
potwierdzenia, aby potwierdzić ustawienie. 
UWAGA: To ustawienie jest niedostępne w 
trybie Fan or Off. 

Potwierdz 

Ustawienie prędkości wentylatora 

Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby ustawić prędkość
wentylatora, a następnie naciśnij przycisk
potwierdzenia, aby potwierdzić ustawienie.
UWAGA: To ustawienie jest niedostępne w trybie
Auto, Dry lub Off 

Można ustawić różne skale czasowe, 
powtarzając kroki od 3 do 7. 

Inne dni tygodnia można ustawić, 
powtarzając kroki od 3 do 8. 

Potwierdz 
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Ustawienie funkcji DAY OFF (na wakacje) 

 
 

 

Skopiuj ustawienie z jednego dnia do drugiego dnia 
Po dokonaniu wyboru można go skopiować do innego dnia tygodnia. Skopiowane zostaną całe 
ustawienia wybranego dnia tygodnia. Efektywne wykorzystanie funkcji kopiowania zapewnia 
łatwość konfiguracji. 

Potwierdz 
Naciśnij przycisk „+” i „-„, aby wybrać 
dzień, w którym chcesz ustawić DAY OFF. 

Podczas korzystania z programatora
tygodniowego naciśnij przycisk potwierdzenia,
aby ustawić dzień. 

Day off/del 
Naciśnij przycisk Dzień wolny, aby ustawić dzień wolny. 

znak jest ukryty 

np. DZIEŃ WOLNY jest ustawiony na środę 

DAY OFF można ustawić na 
inne dni, powtarzając kroki 2 
i 3. Naciśnij czarny przycisk, aby wrócić do

tygodniowego timera. 

Potwierdz Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby wybrać 
dzień, z którego chcesz skopiować. Podczas korzystania z timera tygodniowego

naciśnij przycisk Potwierdź. 

Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby wybrać
dzień, do którego chcesz skopiować. 

Naciśnij przycisk Kopiuj, na wyświetlaczu
LCD pojawi się litera „CY”. 

Naciśnij przycisk Copy, 
aby potwierdzić. 

Znak szybko miga 
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Inne dni można skopiować,
powtarzając kroki 4 i 5. 

Potwierdz 

Inne dni można skopiować, 
powtarzając kroki 4 i 5. 

Naciśnij przycisk Back, aby 
powrócić do tygodniowego 
timera. 

TYGODNIOWY TIMER 
Usuń skalę czasu w ciągu jednego dnia  

Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby wybrać ustawienie czasu, które chcesz usunąć. Ustawiony czas, tryb, 
temperatura i prędkość wentylatora zostaną pokazane na wyświetlaczu LCD. Ustawiony czas, tryb, 
temperaturę i prędkość wentylatora można usunąć, naciskając przycisk Day off (Del). 

Podczas korzystania z timera tygodniowego naciśnij
przycisk Potwierdź. 

Potwierdz 

Potwierdz 

Naciśnij przycisk „+” i „-”, aby wybrać dzień tygodnia, a następnie naciśnij przycisk
potwierdzenia, aby potwierdzić ustawienie. 

Day off/del 

np. Skasuj skalę czasu 1 w sobotę 
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OBSŁUGA ALARMÓW AWARII 

Jeśli system nie działa prawidłowo, poza wymienionymi powyżej przypadkami lub 
jeśli powyższe usterki są ewidentne, należy sprawdzić system zgodnie z poniższymi 
procedurami. 

NR DEFINICJA AWARII I OCHRONY 
WYŚWIETLACZ 

CYFROWY 
TUBE 

1 
Błąd komunikacji między sterownikiem przewodowym a 

jednostką wewnętrzną 
F0 

2 Płyta czołowa jest nieprawidłowa F1

Sprawdź komunikat o błędzie jednostki wewnętrznej i przeczytaj INSTRUKCJĘ 
UŻYTKOWNIKA, jeśli pojawi się inny kod błędu. 

OZNAKOWANIE TECHNICZNE I WYMAGANIA 

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) i zakłócenia elektromagnetyczne (EMI) 
są zgodne z wymaganiami dotyczącymi oznakowania CE.
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PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP-12CC35AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-12CC35AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

51/63

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 7,8

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 157

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
3,5

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,6

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A++

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 959

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
3,1

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 3,060 kW/0,40 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
3,52 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 4,40 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc 

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP)

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy 
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ  FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno 
sredstvo z nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) 
k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno 
sredstvo z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v 
obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru 
izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] večji 
od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno 
prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-нисък 
потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл 
по-малко за глобалното затопляне, отколкото хладилен 
агент с по-висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен агент с 
ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че ако 1 kg от 
хладилния агент бъде изпуснат в атмосферата, 
въздействието за глобално за-топляне ще бъде [xxx] 
пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 100 
години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте към 
специалист.“

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările 
climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu 
un potențial de încălzire globală (GWP) mai redus ar 
contribui într-un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un GWP egal cu 
[xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid 
refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul asupra 
încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 
2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната ко-нсумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de locul unde 
este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe 
baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de 

energie va depinde de modul de utilizare a aparatului și de 
amplasamentul acestuia.”



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento

 Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 
personale qualificato.

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»
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 Model: Vivax ACP-18CC50AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-18CC50AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

56/63

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 304

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
5,3

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 1470

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
4,2

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 3,866 kW/0,334 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
5,28 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 5,42 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za 
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) 

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy 
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ  FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno 
sredstvo z nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) 
k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno 
sredstvo z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v 
obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru 
izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] večji 
od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno 
prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-нисък 
потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл 
по-малко за глобалното затопляне, отколкото хладилен 
агент с по-висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен агент с 
ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че ако 1 kg от 
хладилния агент бъде изпуснат в атмосферата, 
въздействието за глобално за-топляне ще бъде [xxx] 
пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 100 
години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте към 
специалист.“

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările 
climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu 
un potențial de încălzire globală (GWP) mai redus ar 
contribui într-un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un GWP egal cu 
[xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid 
refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul asupra 
încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 
2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната ко-нсумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de locul unde 
este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe 
baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de 

energie va depinde de modul de utilizare a aparatului și de 
amplasamentul acestuia.”



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento

 Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 
personale qualificato.

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»
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 Model: Vivax ACP-24CC70AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-24CC70AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

59/64

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 402

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
7

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 1890

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
5,4

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 5,316kW/0,084kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
7,03 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 7,62 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za 
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) 

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy 
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno sredstvo z 
nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo z višjim GWP. 
Ta naprava vsebuje hladilno tekočino z GWP, enakim [xxx]. To 
pomeni, da bi bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje 
v primeru izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] 
večji od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno prosite 
strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за изменението 
на климата. Хладилен агент с по-нисък потенциал за 
глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл по-малко за 
глобалното затопляне, отколкото хладилен агент с по-висок 
ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-сферата. Настоящият 
уред съдържа хладилен агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това 
означава, че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-топляне ще 
бъде [xxx] пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 
100 години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте към специалист.“

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările climatice. 
Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu un potențial 
de încălzire globală (GWP) mai redus ar contribui într-un mod 
mai puțin semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține un fluid 
refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 
kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul 
asupra încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de 
CO 2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur produsul, 
apelați întotdeauna la un specialist.”

**
„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi rezultatov 
standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je odvisna od 
načina uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз основа на 
резултати от стандартно изпитване. Действителната ко-
нсумация на енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor 
testelor standard. Consumul real de energie va depinde de 
modul de utilizare a aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi rezultatov 
standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je odvisna od 
načina uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от това 
как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de amplasamentul 
acestuia.”



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento  

Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 
personale qualificato.

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»
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 Model: Vivax ACP-36CC105AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-36CC105AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

61/66

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 605

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
10,5

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 3108

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
8,8

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 8,629kW/0,171kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
10,55kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 11,14 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za 
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) 

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy 
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno 
sredstvo z nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) 
k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno 
sredstvo z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v 
obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru 
izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] večji 
od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno 
prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-нисък 
потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл 
по-малко за глобалното затопляне, отколкото хладилен 
агент с по-висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен агент с 
ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че ако 1 kg от 
хладилния агент бъде изпуснат в атмосферата, 
въздействието за глобално за-топляне ще бъде [xxx] 
пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 100 
години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда  а винаги се обръщайте към 

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările 
climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu 
un potențial de încălzire globală (GWP) mai redus ar 
contribui într-un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un GWP egal cu 
[xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid 
refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul asupra 
încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 
2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната ко-нсумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de locul unde 
este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe 
baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de 

energie va depinde de modul de utilizare a aparatului și de 
amplasamentul acestuia.”



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento

 Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 
personale qualificato

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento

 Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 
personale qualificato.

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»
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 Model: Vivax ACP-48CC140AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-48CC140AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

65/72

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 805

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
14

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 3920

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
11,2

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 10,663kW/0,537kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
14,07 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 16,12 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za 
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) 

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ  FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno 
sredstvo z nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) 
k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno 
sredstvo z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v 
obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru 
izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] večji 
od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno 
prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-нисък 
потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл 
по-малко за глобалното затопляне, отколкото хладилен 
агент с по-висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен агент с 
ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че ако 1 kg от 
хладилния агент бъде изпуснат в атмосферата, 
въздействието за глобално за-топляне ще бъде [xxx] 
пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 100 
години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 

       

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările 
climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu 
un potențial de încălzire globală (GWP) mai redus ar 
contribui într-un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un GWP egal cu 
[xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid 
refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul asupra 
încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 
2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната ко-нсумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de locul unde 
este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe 
baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de 

energie va depinde de modul de utilizare a aparatului și de 
amplasamentul acestuia.”



PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
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 Model: Vivax ACP-55CC160AERIs R32

English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST

B Brand Robna marka VIVAX

C Model name Ime modela ACP-55CC160AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB)

65/73

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1

I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J
Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) ** 901

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
15,7

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4

N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O
Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) ** 4165

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)
11,9

R
Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grijanja 11,9kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)
15,53 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 18,17 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential (GWP) 
would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, 
over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promjenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 
sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tekućinu s GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. 
To znači da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine 
u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno zagrijavanje bio 
toliko puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za 
to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.

***

 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, based on 
standard test results. Actual energy consumption will 
depend on how the appliance is used and where it is 

located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
ovisi o načinu uporabe uređaja i o mjestu na kojem se 
nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar

A LISTA SA PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D
Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F
GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) 
*

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J
Indikativna godišnja potrošnja QCE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  

(kWh/vit) **

K
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O
Indikativna godišnja potrošnja QHE  

(kWh/god) **
Индикативна годишна потрошувачка 
QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  

(kWh/god) **

P
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  

(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R
Deklarisani kapacitet i oznaka 

rezervnog kapaciteta grejanja
Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 

ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. на 
час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  

(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  

(kW)
Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated (kW)
Капацитет на редот за греење Prated  

(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  

(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim 
promenama. U slučaju ispuštanja u atmosferu, rashladno 

sredstvo s nižim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) 

manje bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži rashladnu 
tečnost sa GVP-om vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To 
znači da bi u slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko 
puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.

Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek 
zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства допринесува за 
климатските промени. Во случај на испуштање во 
атмосферата, разладното средство со понизок 
потенцијал за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во споредба со 
разладно средство со поголем GVP. Тоа би значело 
дека во случај на истекување на 1 кг. од расладната 
течност во атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати поголемо 
од влијанието на 1 кг. CO2 во периофд од 100 години. 
Никогаш сами не пробувајте да правите било какви 
зафати ниту да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne rast te 
emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule potencialin e 
ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje ne ngrohje globale 
prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se te 
listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast te 
1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen globale 
do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една година, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошувачка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne qarkun e 
ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here kerkoni 
ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju 
rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 
zavisi o načinu upotrebe uređaja i o mestu na kojem se 
nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 минути игра, 
врз основа на резултатите од стандардните тестови. 
Реалната потрошува-чка на енергија ќе зависи од 
начинот на кој можете да го користите уредот и местото 
каде што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjise 
do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga vendi ku ajo 
eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E
nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F
GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 

globálnemu otepľovaniu)*
G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O
Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny pro 
průměrné otopné období QHE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych- 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QDD w kWh/60 min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 

minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 

kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie energii 
elektrycznej QSD w kWh/60 min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 

minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 

kWh/60 minút***
U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się do 
zmiany klimatu. W przypadku przedostania się do 
atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó-łczynniku 
ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie-jszy wpływ na 
globalne ocie-plenie niż czynnik o wyższym współczynniku 
GWP. Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o współczynniku 
GWP wyno-szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w 
przypadku przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo-sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie byłby 
[xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy obiegu 
czynnika chłodniczego lub demontować urządzenia, należy 
zawsze zwró-cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. Chladivo s 
nižším potenciálem globálního oteplování (GWP) by se v 
případě úniku do ovzduší podílelo na globálním oteplování 
méně než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, že 
pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí kapaliny, dopad 
na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami 
výrobek nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo s nižším 
potenciálom prispievania ku globálnemu otepľovaniu (GWP) 
by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu 
otepľovaniu v nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim 
sa [xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otepľovanie 
by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas 
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a vždy sa 
obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na výsledcích 
normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba energie závisí 
na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov 
štandardného preskúšania. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a kde je 
umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 min. na 
podstawie wyników próby przeprowadzonej w normalnych 
warunkach. Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy 
od sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od toho, ako sa zariadenie používa a 
kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A
PODATKOVNA KARTICA 

IZDELKA
ПРОДУКТОВ ФИШ  FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D
Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F
GWP (Potencial globalnega segrevanja) 
*

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J
Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE (kWh/год) 
**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc (kW) Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консумация 
на електроенергия QHE  (kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P
Nazivno obremenitev naprave 

Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R
Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 

conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 

okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 

singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim 
spremembam. V primeru izpusta v ozračje bi hladilno 
sredstvo z nižjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) 
k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno 
sredstvo z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v 
obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru 
izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne tekočine [xxx] večji 
od 1 kg CO 2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno 
prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-нисък 
потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) би допринесъл 
по-малко за глобалното затопляне, отколкото хладилен 
агент с по-висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен агент с 
ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че ако 1 kg от 
хладилния агент бъде изпуснат в атмосферата, 
въздействието за глобално за-топляне ще бъде [xxx] 
пъти повече, отколкото от 1 kg CO 2 за период от 100 
години. Никога не се опитвайте да се намесвате в 
работата на кръга на хладилния агент или сами да 

б б й

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbările 
climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, agenții frigorifici cu 
un potențial de încălzire globală (GWP) mai redus ar 
contribui într-un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un GWP egal cu 
[xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid 
refrigerant s-ar scurge în atmosferă, impactul asupra 
încălzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 
2 pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți în 
circuitul agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na podlagi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната ко-нсумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va 
depinde de modul de utilizare a aparatului și de locul unde 
este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba 
energije je odvisna od načina uporabe naprave in njene 
lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 минути, въз 
основа на резултати от стандартно изпитване. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от 
това как се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, pe 
baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de 

energie va depinde de modul de utilizare a aparatului și de 
amplasamentul acestuia.”



Deutsch Français Italiano

A Produktdatenblatt Fiche produit
SCHEDA TECNICA DEL 

PRODOTTO

B Name des Lieferanten Nom du fournisseur Marchio

C Modellkennung Référence du modèle Modello

D Schallleistungspegel in Innenräumen Niveaux de puissance acoustique 
intérieur et extérieur

Livelli di potenza acustica interna ed 

esterna di raffreddamento / 

riscaldamento (dB)

E
Bezeichnung und Treibhauspote-nzial 
des verwendeten Kältemittels* Nom de réchauffement planétaire Tipologia refrigerante *

F Kältemittel GWP* Potentiel de réchauffement planétaire GWP («potenziale di riscaldamento 
globale) *

G KüHLTRIEB REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO

H SEER SEER SEER

I Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

J Jahresstromverbrauch QCE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QCE (kWh/a) **

Consumo energetico annuo indicativo 
QCE  (kWh/a) **

K Auslegungskühllast Pdesignc (kW) Charge frigorifique nominale Pdesignc Carico tecnico Pdesignc (kW)

L HEIZBETRIEB CHAUFFAGE RISCALDAMENTO

M SCOP SCOP SCOP 

N Energieeffizienzklasse Classe d'efficacité énergétique Classe di efficienza energetica

O Jahresstromverbrauch QHE (kWh/a) ** Consommation annuelle d'électricité 
indicative QHE (kWh/a) ** Consumo energetico  QHE  (kWh/a) **

P Auslegungskühllast Pdesignh (kW)
Charge frigorifique nominale Pdesignh  

(kW)
Carico tecnico Pdesignc (kW)

R

Angegebenes Leistungsvermögen und 
die zur Berechnung der SCOP unter 
Bezugs-Auslegungsbedingu-ngen 
zugru-nde gelegte Ersatzheizleistung

Puissance déclarée et une indication 
de la puissance du dispositif de 

chauffage de secours

Capacità dichiarata e l'indicazione della 

capacità di riscaldamento del sistema 

di backup.

S
Für Zweikanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q DD in 
kWh/60min

Pour les appareils à double conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QDD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a doppio condotto 

QDD v kWh/60 minut ***

T
Für Einkanalgeräte den indikativen 
stündlichen Stromverbrauch Q SD in 
kWh/60min***

Pour les appareils à simple conduit, la 
consommation horaire d'électricité 
indicative QSD  (kWh/60min.) ***

Consumo di energia elettrica dei 
condizionatori d'aria a condotto singolo 
QSD v kWh/60 min ***

U Kühlleistung Prated (kW)
Puissance frigorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di raffreddamento

 Prated  (kW)

V Heizleistung Prated (kW)
Puissance calorifique nominale Prated  

(kW)

Capacità di riscaldamento

 Prated  (kW)

*

Der Austritt von Kältemittel trägt zum Klimawandel bei. 
Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im
Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als 
solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät 
enthält Kältemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. 
Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] 
Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg 
CO 2 , bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am 
Kältekreislauf vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets 
Fachpersonal hinzuziehen.

«Les fuites de réfrigérants accentuent le changement 
climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de 
réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. 
Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à 
[xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est 
relâché dans l'atmosphère, son impact sur le 
réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à 
celui d'1 kg de CO 2 , sur une période de 100 ans. Ne tentez 
jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vousmême et adressez-vous 
systématiquement à un professionnel.

«La perdita di refrigerante contribuisce al cambia-mento 
climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con 
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso 
contribu-iscono in misura minore al riscaldamento globale 
rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo 
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refri-gerante fosse rilasciato 
nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale 
sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un 
periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di 
intervenire sul circuito refrigerante o di disasse-mblare il 
prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivolgersi a 

l  lifi t

**

 “XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage
von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche 
Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des
Geräts ab “

"Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil"

«Il consumo energetico annuo  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»

***

„Energieverbrauch ‚XYZ‘ kWh je 60 Minuten,
auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom 
Standort des Geräts ab"

Consommation d'énergie de “X,Y” kWh pour 60 minutes, 
déterminée sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie 
réelle dépend des conditions d'utilisation et de 
l'emplacement de l'appareil

«Il consumo energetico orario  "XYZ" KWh e' misurato in 
base ai risultati dei test standard. Il consumo effettivo di 

energia dipende da come viene utilizzato l'apparecchio e da 
dove viene posizionato.»
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